
BORDEAUX 
CAPITALE MONDIALE 

DEL VINO
World capital of wine

nota per il suo vino, la città fa parte del patrimonio mondiale dell’unesco 
ed offre nuove costruzioni in armonia con il centro storico 

Known for its wine, the city is a Unesco world heritage site 
and offers new bUildings in armonia with the historic cityscape 

DI/BY lea tocchi 



Bordeaux è il capoluogo della regione di Aquitania, splendida terra di pro-
duzione del celebre omonimo vino. Un vino talmente famoso che tutto il 

mondo attribuisce il suo nome persino ad una precisa sfumatura del colore rosso. 
La città sorge sulle rive del fiume Garonna, in prossimità dell’estuario, e grazie 
alla strategica posizione è stata ed è ancora un importante porto fluviale, questo 
le ha permesso di sviluppare una f lorida economia che le ha regalato una vivace 
vita artistica e culturale. 
Da sempre centro d’importanti scambi, la città gode di un bellissimo centro cit-
tadino che dal 2007 è stato annoverato tra i siti Unesco patrimonio dell’Uma-
nità; il patronage UnEscO è in questo caso piuttosto vasto essendo l’area 
protetta di un’estensione di oltre 1800 ettari che includono persino il fiume.
sul lungofiume sorprende l’insieme imponente di facciate che si apre sulla 

Bordeaux is the chief town of the region of Aquitaine, a wonderful land and place 
of production of the celebrated wine of the same name, a wine so famous that the 

entire world attributes its name even to a par ticular shade of the colour red. 
The city stands on the banks of the River Garonne, near the estuary. Thanks to its 
strategic position, it was and still is an important river port, and this allowed to develop 
a f lourishing economy that led to a lively ar tistic and cultural life. 
An important trade centre, the city has a beautiful city centre which, since 2007, has 
been a Unesco World Heritage site; the UnEscO patronage in this case is rather 
large since the protected area extends over 1,800 hectares and even includes the river. 
The riverside, with its imposing facades, opens onto the splendid Place de la Bourse, 
which for many centuries has been the symbol of Bordeaux. The square, designed by 
Jacques Gabriel (architect of King Louis XV), opens the city towards the river and is 

BORDEAUX OffRE EspERiEnzE UnichE: Un GiRO in BARcA sULLA GAROnnA, 
iL MiRROiR D’EAU, iL GiARDinO pUBBLicO, LA TORRE pEy BERLAnD E LA ciTTà VEcchiA
BORDEAUX OffERs UniqUE EXpERiEncEs: A BOAT TRip On ThE GAROnnE, 
ThE MiRROiR D’EAU, ThE pUBLic GARDEn, ThE pEy BERLAnD TOWER AnD ThE OLD TOWn



today enriched by the Miroir D’eau (Mirror 
of Water), the world’s largest ref lecting pool 
of water (3,450 m2), a spectacular work that 
alternates moments when it ref lects the 
square and others when the water f lows in 
the form of vaporised jets.  
The true heart of the old town is the 
quarter of saint Pierre. here you can stroll 
among the characteristic alleyways and 
numerous restaurants that offer excellent 
local dishes accompanied, of course, by a 
glass of good Bordeaux. The current Place 
saint Pierre was the entrance to the Ro-
man port. in this area trade f lourished, and 
this is testif ied by the names of the streets 
which still today evoke the professions that 
were practised there at the time: Rue des 
Argentiers (goldsmiths), Rue des Bahutiers 
(chest makers) Rue du chai des farines 
(grain warehouse).
The Hotel de la Ville, headquarters of the 
municipal authority, houses the Museum 

splendida Place de la Bourse, che da 
molti secoli è l’emblema di Bordeaux. 
La piazza disegnata da Jacques Gabriel 
(architetto di re Luigi XV), apre la città 
verso il f iume ed è oggi arricchita dal 
Miroir d’eau (specchio d’Acqua) la più 
vasta superf icie rif lettente composta 
d’acqua (3450 m2), un’opera spettacolare 
che alterna momenti in cui fa da specchio 
alla piazza ad altri in cui l’acqua esce sotto 
forma di getti vaporizzati.
il vero cuore della città antica è il quar-
tiere di saint Pierre. qui si passeggia 
tra viuzze caratteristiche e moltissimi 
ristorantini che propongono l’ottima cu-
cina locale ovviamente accompagnata da 
un buon bicchiere di Bordeaux.  L’attuale 
Place saint Pierre era l’entrata del porto 
romano, in questa zona f iorivano i com-
merci e lo testimoniano i nomi delle vie 
che evocano ancor’oggi i mestieri che vi 
si praticavano allora: rue des Argentiers 
(orefici), rue des Bahutiers (mercanti di 
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RinOMATA pER iL sUO VinO E ViGnETi, 
BORDEAUX VAnTA AnchE UnA BELLA 

ARchiTETTURA cLAssicA E 
cOnTEMpORAnEA E UnA ViVAcE 

pROpOsTA ARTisTicA E cULTURALE
 REnOWnED fOR iTs WinE AnD VinEyARDs, 

BORDEAUX ALsO BOAsTs BEAUTifUL 
cLAssicAL AnD cOnTEMpORARy 

ARchiTEcTURE AnD A LiVELy ARTisTic 
AnD cULTURAL pROpOsAL



casse) rue du chai des farines (deposito di cereali). 
L’Hotel de la Ville, sede del comune, ospita il Museo 
delle Belle Arti, dove è custodita una notevole raccol-
ta di capolavori tra cui opere di Tiziano, Rubens, Dela-
croix, Renoir e Matisse. nei pressi si trova la splendida 
cattedrale di saint Andrè che, come la maggior parte 
delle chiese di Bordeaux, è in stile Gotico francese. 
Tra le altre chiese meritano una visita saint eloi con la 
vicina Grosse cloche e la Basilica di saint Michel con il 
suo campanile alto 114 metri che svetta sull’omonimo 
quartiere, il più vivace e multietnico di tutta la città.
La conclusione perfetta della visita della città è il 
Grand Théâtre, una delle più belle sale del XViii se-
colo al mondo. per la sua bellezza viene paragonato ai 
più noti  teatri di Versailles e Torino. questo tempio 
delle belle arti accoglie numerosi spettacoli d’opera, 
balletto e concerti sinfonici di livello internazionale. 
certamente non si può lasciare Bordeaux senza anda-
re a scoprire da dove nasce il suo celebratissimo vino.  
A Bordeaux, i vigneti sono così vasti che non c’è una 
sola strada del vino, ma addirittura sei. La prima è la 
stessa città di Bordeaux, porta d’entrata ai vigneti, 
che costituisce l’eccellente punto di partenza per 
scoprire le altre cinque: Médoc; sauternes e Graves; 
saint-Emilion, Blaye et Bourg; Bordeaux e l’Entre-
deux-Mers. Esistono oltre 60 circuiti di degustazione 
ed è possibile raggiungere gli chateaux persino con il 
battello che naviga la Garonna, un’esperienza davvero 
affascinante.

of Fine Arts, which preserves an important collection of 
masterpieces by ar tists such as Titian, Rubens, Delacroix, 
Renoir and Matisse. nearby is the splendid cathedral of 
saint André which, like most Bordeaux churches, is in 
french Gothic style. Among the other churches, a visit 
to saint eloi is well worthwhile, as is a tour of the nearby 
Grosse cloche and Basilique of saint Michel with its 114 
metre belfry that stands over the quarter of the same 
name, the liveliest and most multi-ethnic of the entire city. 
The perfect conclusion to a visit of the city is a trip to the 
Grand Théâtre, one of the most beautiful eighteenth-cen-
tury theatres in the world. for its beauty it is compared to 
the celebrated theatres of Versailles and Turin. This temple 
to the f ine ar ts holds numerous opera, ballet and symphony 
concert performances of international level. certainly you 
can’t leave Bordeaux without discovering how its very 
famous wine is made. in Bordeaux, the vineyards are so 
vast that there not just one wine growing region, but six. 
The f irst is the same city of Bordeaux, entrance gate to 
the vineyards, which is an excellent star ting point for the 
other f ive: Médoc; sauternes and Graves; saint-Emilion, 
Blaye and Bourg; Bordeaux and Entre-deux-Mers. There 
are over 60 tasting routes and the chateaux can also be 
reached by boat along the River Garonne, a truly fascinat-
ing experience.  
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